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Murathu wanga Lesedi ha pfi na luthihi.

U namela tshidulo a setshelela a tshi diita
tshivhingwi.

U do dzumbama ntha ha muri arali na lingedza
u mu fara.



Makhulu vha huwelela, “Kha tse, u do tshinya
mavhudzi awe.”

Lesedi u do fhindula, “Hai Makhulu, ndo no vha
ntha ntha.”

Makhulu vha dzungudza thoho vho mangala.



Ni nga si tende arali nda ni vhudza uri musi
mvula i tshi na murathu wanga Lesedi u
gidimela mvulani.

Makhulu vha mu vhidza vho sinyuwa, “Lesedi,
kha dzhene nduni, u do tshinya zwiambaro!”



Lesedi u ola zwifanyiso nga zwiliwa zwawe zwa
nga madekwana, nahone a ita madamu matuku
nga tie yawe.



U ita phosho nga mirumba yawe na nga katara
yawe ya mudagasi.



Ndi ngazwo a sa vhoni uri o tsukadza lungafhani
kamarani yashu!



Makhulu vha ri, “Lesedi, ngoho heyi a si ndila
yavhudi ine nwananyana a difara ngayo.”



Lesedi a tshi khou alamula, “Yoweee, Makhulu,
ndo sikwa nga yeneyi ndila.”



Fhedzi vhusiku hothe Lesedi u sokou shanavhida
a sa farwi nga khofhe.



Musi Ji tshi tsha, Lesedi u tshee o farwa nga
khofhe. Lesedi uri, “Makhulu a tho ngo edela
zwavhudi na luthihi. Ndi khou humbela u
nekezwa luswielo, ndi do kunakisa kamara

yanga.”
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Makhulu vha a setshelela vha ri, “Lesedi
muduhulu wanga, khamusi u do kona u vha
gomba gomba!”

Na Lesedi u a setshelela a ri, “Ee Makhulu, ndi
nga vha nne mune, na u difara sa gomba
gomba.”
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“Ndi nga kona u vha zwone zwothe. Ndi nga vha
tshinwe na tshinwe tshine nda funa u vha
tshone,” murathu wanga u ralo a tshi
kuvhatedza Makhulu.
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graded and leisure African language readers and teacher support materials. This project
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